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WU3BEILITAJ O IOAOBHOCTH TEME, KAHJUIATA U MEHTOPA 3A U3PATY
JOKTOPCKE JJUCEPTAIIMJE

1 MOJALIA O KOMUCHUIUN

1. laTyM 1 OpraH KojH je IMEHOBAO KOMHCH]Y

HacraBHo-Hayuno Behe @unonomkor gakynrera

Opnmyxom 1842/1 ox 28.06.2013. HayuHo-HactaBHOT Beha ®@uonomkor Qaxyirera

Vuusepsutera y beorpany o6pa3oBana je koMucHja 3a OLieHy of00HOCTH JokTopanTa Mp ['opnane
Jenuh xao 1 HayYHe 3aCHOBAaHOCTH TEME 3a M3pajly IOKTOPCKE AUCEPTaIHje MO HACTIOBOM
"JInHTBUCTHYKA 00eNekja i JUCKYypCHA CTPYKTYpa KPaTKUX MopyKa y MOOWITHO] TenedoHuju'".

2. CacraB KOMHCHje Ca HA3HAKOM HMMEHAa M TNpEe3UMEHa CBAKOl YiaHa, 3Bala, Ha3WB YK€ HaydyHe
obnacT 3a Kojy je u3abpaH y 3Bame, 1aTyM n300pa y 3Bame U Ha3uBa (akynireTa, yCTaHOBE y K0jOj je
YJIaH KOMHCH]E 3aITOCIICH:

1. Becna llonoBuna, pemoBam mpodecop, Ommra muarBUcTHKA, 2001, dunonomku dakynrer
Yuusep3urera y beorpany.

2. Jacmmra MockoBibeBuh IlomoBuh, Bampemnn mpodecop, Ommra nuarBHcTHKA, 2008,
dunonomku pakynrer YHuUBep3uTeTa y beorpany.
3. Bbopko Kosauesuh, nouent, Ommra nuareuctrka, 2012, @unonomku dpakyaTeT Y HUBEp3UTETa Y
beorpany.
4.  KnukHuTe 1a OMCTe Moyesy YHOC TeKCTa.
5. Kinkaure Ja 61’IC'I‘€ IIOYCJIN YHOC TCKCTA.
Il BUOTI'PA®UIJA KAHIAMUJATA

I'opnana Jenuh je pohena 11.07.1972. ronune y Kuuny, Penyonuka XpBaTcka, Tie je 3aBpIlinjia OCHOBHY U
cpenmy mkony. @unonomku dakynteT y beorpany ymucana je 1991. ronune, Ha Katenpu 3a AHTITUCTHKY,
rpymna 3a CHIVIECKUA Je3UK U KEMKEBHOCT. Jluruiomupana je 1996. romuHe, CTekaBlM 3Bambe Ipodecopa
eHrJIecKor jesuka. Y cenremOpy 1996. roamue, 3amocinwia ce Kao Npodecop CHIVIECKOr je3WKa Ha
Heozapeheno Bpeme y OLI "H.X. Cunnma Hukonajesuh", beorpaa, a morom y OLI "Munentuje Ilonmosuh",
Beorpan. ITopen pana y mikosu, 6aBuia ce npesohemem. Y nepuony ox 1996. no 2001. rogune, panuia je
npeBoze 3a Mysej Huxone Tecine, rae ce yno3Hana ca TeXHWYKOM TepMuHosorgjoM. Ox meuem6pa 2001.
rojnHe paju y BHCOKOj mIKOMM CTPYKOBHHX CTyJMja 32 WHQOPMAIOHE W KOMYHHKAIMOHE TEXHOJIOTH]jE
(koja je, y HaBeICHOM MEPHOY, MEHballa CBOj HA3WB), Y 3Baiby IpeaBaya 3a y)Ky CTPYUYHY 00JIacT — eHIIECKU
jesuk. Y mepuony 2004/2005. roaumHe, BoAuia je Kypc IOCIOBHOT EHIVIECKOT je3WKa 3a 3allociieHe Yy
Tenexkom-y. Maructpupana je 08.10.2010. roaune, na ®unonomkoMm dakynrery y beorpamy, Ha cmepy
MeTtoanka HacTaBe EHIJIECKOT je3HMKa, ca TeMoM '"Pa3Bujame BEHITMHE aKaIeMCKOr MHcama Yy HacTaBH
EHIJIECKOT je3MKa 3a TeXHHuKke Hayke". PenoBaH je yuecHuk nmomahux v Mel)yHapoaHMX HaydyHHX CKYIIOBa ca
pamoBuMa M3 00JacTH je3uka 3a rmoceOHe HaMeHe, METaJicKypca, MeToluke HactaBe. UnaH je Yiapyxkema
HacTaBHUKa eHreckor jesuka ELTA beorpan.




BUBJINOTPA®UIJA KAHINIATA

CTpy4yHu pajgoBu:

1. Vekari¢ G., Jeli¢ G. (2013) Extent of Self-Mention Reference in Serbian Academic Discourse.
Teaching, Acquiring and Applying Intercultural Linguistic Competence. FLTAL, May 3-5,
2013, Sarajevo, Bosnia and Herzegovina.

2. Vekari¢ G., Jeli¢ G. (2012) Raising Students’ Awareness of the Importance of English Language
Writing Skills. 16™ Symposium on Sports and Physical Education of Youth, September 21 - 22,
2012, Ohrid, Republic of Macedonia

3. Jeli¢ G., Vekari¢ G. (2012). Rhetorical Role of Transition Markers in Research Articles.
Approaches and Methods in Second and Foreign Language Teaching, Edited by Azamat
Akbarov and Vivian Cook, IBU Publications, Sarajevo, Bosnia and Herzegovina.

4. Vekari¢ G., Jeli¢ G. (2012). Challenges of Academic Writing in Higher Education Institutions.
Newsletter (Online) http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-2012-june.htm

5. Jeli¢ G., Vekari¢ G. (2012). Rhetorical Role of Transition Markers in Research Articles. Book of
Abstracts, Conference Intercultural Linguistic Competence and Foreign / Second Language
Immersive Environments, Sarajevo, 2012. p.120.

6. Jemuh I'. (2010). Pa3Bujame BEMITHHE aKaJeMCKOT [THUCAhba Y HACTABH CHIJTICCKOT je3UKa 3a TEXHUUYKE
Hayke. Marucrapcku pax oaOpameHn Ha DuionomkoM QaxkynTery, YHuBep3uTera y beorpamny, mon
MEHTOPCTBOM Jjo1eHTa Ap. Panvune [lomosuh.

7. Jenuh I'., Bekapuh I'. (2010). Yorpeba meTaauckypca y akageMckoM mucamy. DHC komyHHKaIH]e,
360pHuk pamoBa. Ctp. 52-60.

8. C. llrp6an, b. I'pryposuh, . Jenuh, “MoOunne TexHosoruje y oopazoBamy”’, X MehyHapoaHa
koH(pepennuja E-tprosuna 2010, [Tamuh, 2010.

9. C. Ulrpbam, b. I'pryposuh, I'. Jenuh, “IlpruMena MOOWITHIX TEXHOJIOTHja Y BUCOKOM 00pa3oBamy”,
Hudorex, Jaxopuna, 2010.

IIpeBoau:

1. [IpeBox Hay4HOT pajia ca CPIICKOT Ha eHrJiecku je3uk jap. bpanumupa Josanosuha: 'Nikola Tesla
and the Global Problem of Humankind', o6jaBssenor y myonukammju Our Fragile World:
Challenges and Opportunities for Sustainable Development, EOLSS Publishing Co, London,
May 2001.

2. ITpeBon umanaka ca enrmeckor jesuka (200 ayropckmx crpana) objaBibeHux y kmu3u C.
ByjuoBuha: Huxona Tecia u rmezo60o @peme, ,Jcrounuk™ HWzmaBauka ycrtanoBa Emapxuje
kaHajcke, 2005.

3. IIpeBon kmure ca cprckor Ha enriecku jesuk: B. Jlemmh, Kyorcuna /laimayuje u oarmamuncke
3aeope, 76 ctp., Arennuja ,,dopmar, beorpaz, 2008.

4, IIpeson Jurmnome u Jogatka nuruiomu, koje usgaje Bucoka ICT mkoua, 2009.

5. [IpeBox 3BanmuHoT cajta Bucoke ICT mkone, 2010-2013.
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IV OLIEHA JIA JE KAHJIUJIAT NIOJOBAH JIA PAJUA JUCEPTALINIY

YBugom y ouorpadujy u oudnuorpadujy kanauaara, KOMUCHja cMaTpa Ja KaHauaar mp [opaana
Jenmuh mcmymaBa cBe ycioBe 3a M3pady IOKTOPCKE IUCEPTAIlHje.

V  OHEHA NOJOBHOCTMU HNPEJJIOKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA: KnukHuTe 112 GUCTE MoYeny yHOC TEKCTa.

3a meHTopa je npeanoxen/a np Becna [lonoBuna, penosuu npogecop Ounonomkor pakyarera y
Bbeorpany, Kareapa 3a onmry TMHTBHCTHKY.

buGnuorpaduja MeHTOpa ca HajMame 5 jeIUHHUIIA PEICBAaHTHHX 3a 00JIaCT U3 KOje ce paau JOKTOPCKa
JucepTaiyja.

Polovina, V. (1987): Leksicko-semanticka kohezija u razgovornom jeziku, Beograd, Filoloski fakultet,
335 pp. Polovina, V. (1999): Semantika i tekst-lingvistika, Beograd, Cigoja, 220 str. Polovina, V.
(1996): Prilozi za kognitivnu lingvistiku. Beograd, Filoloski fakultet, Polovina, V. (2010), Opsta i
specifi¢na obeleZja culture u neformalnoj konverzaciji, u: Vasi¢ V. (ur.) Diskurs i diskursi, Zbornik u
cast Svenke Savi¢, str. 185-195, Polovina, V. (1998): Pojam kontinuuma i njegova primena u
lingvistici, Juznoslovenski filolog, LIV: 7-14.

Komucuja cmatpa na ap Becna ITonoBuna, petoBHHU Mpodecop, UCIymhaBa CBE YCIOBE 32 MEHTOPA OBE
JOKTOPCKE JHCEepTallje 3a 00JacT aHaiu3e JAUCKYpCa, KOPIMYCHE JIMHTBHCTHKE, MparMaThke,

COILIMOJIMHI'BUCTHKCE.
VI OHEHA MOAOBHOCTHU TEME:
OLIEHA:
1. hbopmynanuje Ha3uBa TE3e
(macnosa)

Komucuja 3akibydyje na je pagHu HasuB Te3e 'JIumesucmuuxka obenexcja u OucKypcHa
CMpYKmypa Kpamxux nopyka y MOoOunHoj meiegonuju” TIpUKIaNaH U Jga 100pO perpe3eHTyje
CYIITHHY TPEUIOKEHE TeMe NCTPAKUBAmbA.

2. npenMeTa (mpodiiema)
HCTPaKHBarba

Omnuc Teme:  Op kpaja 90-THX roMHA MPOILIOT BeKa, KOMyHHKAIUja KPaTKUM MopyKama JJOXKHUBesa
je HeBepOBaTaH MOPacT, U JIaHac ce OPOj JHEBHO MOCIATHX U MPUMIBEHUX KPATKHX MMOPYKa U3pakaBa
y MunonnMa. [lopen OpojHHX CTyIHja Koje cy mpoydaBalie je3uK eNEKTPOHCKE MOMITE, MaJlo HaKbe
je mocBeheHO aHaIM3M je3uKa KpaTKUX MOopyka y MOOWIHO] Tenedonuju. Tek mocieamux HEeKOIMKO
roauna, muarsucty (Harkin 2003; Taylor and Harper 2003; Oksman and Turtianen 2004; Ling 2005,
2008; Fairon and Paumier 2006; Ling and Baron 2007; Tagg, 2009) wnactoje aa neuHHUIIY je3WK
KOju ce ynoTpeOshbaBa y MHUCamby KpaTKUX MOpyKa KaKOo OH YBEJIMKO MpPEBa3HIa3d TEXHOJIOIIKA
OrpaHHuekha MEAWjyMa M TOoNMpuMa ceOM CBOjCTBEHA JIMHIBHCTHYKA M IMPAarMaTHYKa CBOjCTBA.
IIpeamer oBOr Hay4yHOT paja jecTe AeTa/bHAa JIMHTBUCTHYKA aHAJIHM3a je3WKa KPaTKUX MOpYyKa Ha
CPIICKOM j€3MKYy, C 003MpOM Ha TO Jia y HaIll0j 3eMJbM 70 caja Huje ypaheHO 030MJbHHje HAyYHO
HUCTpakuBame y oBOj obmactu. [lonmasehin o7 METOAONOTHje W AHAJIMTHYKHX arapara KOPIyCHE
JIUHTBUCTHKE, Y PAJY je MIIAHUPAHO CAKYIJbAhe BETHUKOT KOPIyca ayTEHTUYHUX KPAaTKUX TOpyKa jep
camo BeJiMKa 0a3a ">KHMBOI" je3uKa MOXKE JaTH OCHOBY 3a IMPOHAIAKEHE OJrOBOpa Ha BEIHMKH OpOj
JIMHI'BUCTUYKHX ITHTamka, OJHOCHO l];eq)I/IHI/ICEIH)C KaKo (i)OHOJIOIHKI/IX, JICKCUYKUX W IIparMaTH4Kux




TaKO ¥ COI[MOJIMHTBUCTHYKHAX ¥ KOMyHHKAIIMOHUX O0elIexja TUCKypca KPaTKUM MopyKama.

Komucwuja 3akspydyje 1a je mpeayioxXeHu MpeIMeT UCTPaKUBaka CBOjOM CIIOXKEHOITNY, aKTyeTHOImNy
Y 3Ha4ajeM y obJlacThMa JrcepTaimje.

3. bubnuorpaduja npemTuMUHAPHUX UCTPAKUBAHA
Kangupnar je mpuinoxuo Oubmmorpadujy on 40 6ubmuorpadcKux jeIUHHLA pEIEBAaHTHUX 32
ucTpaxuBame. OBJic HABOJAMMO jSIUHUIIC Haj3HAYAJHU]C 32 UCTPAKUBAE:

Baker, M., G. Francis and E. Tognini-Bonelli (eds) (1993) Text and Technology: in Honour of
John Sinclair. Amsterdam: John Benjamins.

Baker, P. (2004) 'Querying keywords: questions of difference, frequency and sense in keywords
analysis' Journal of English Linguistics 32/4: 346-359.

Baron, N. (1998b) 'Writing in the Age of Email: the impact of ideology versus technology' Visible
Language 32/1: 35-53.

Baron, N. and R. Ling (2003) 'IM and SMS: a linguistic comparison'. AOIR 4.0 International
Conference of the Association of Internet Researchers. Toronto, 16"- 19" October.

Biber, D. (1988) Variation across Speech and Writing. Cambridge: Cambridge University Press.

Biber, D. (1995) Dimensions of Register Variation. Oxford: Oxford University Press.

Brazil, D. (1995) A Grammar of Speech. Oxford: Oxford University Press.

Cameron, D. (2006) 'Metaphor in everyday language' in Maybin, J. and J. Swann (eds), pp. 46-53.

Carey, J. (1989) 'Consumer adoption of new communication technologies' IEEE Communications
Magazine 27/8: 28-32.

Carter, R. and M. McCarthy (2004) 'Talking, creating: interactional language, creativity, and
context' Applied Linguistics 25/1: 62-88.
Crystal, D. (2001) Language and the Internet. Cambridge: Cambridge University Press.

Crystal, D. (2008a) Txtng: the Gr8 Db8. Oxford: Oxford University Press.
Dunlop, M. and A. Crossan (2000) 'Predictive text entry methods for mobile phones' Personal
Technologies 4/2: 134-143.

Ess, C. (2002) 'Ethical decision-making and Internet research: recommendations from the AoIR
ethics working committee’. Accessible: www.aoir.org/reports/ethics.pdf. Accessed: 22nd
October 2004.

Fairon, C. and S. Paumier (2006) 'A translated corpus of 30,000 French SMS'. LREC. Geneva.

Faulkner, X. and F. Culwin (2005) 'When fingers do the talking: a study of text messaging'
Interacting with Computers 17/2: 167-185.

Fortunati, L. (2001) 'The mobile phone between orality and writing' . Third International Conference

on Uses and Services in Telecommunications. Paris.

Grinter, R. E. and M. Eldridge (2003) 'Wan2talk? Everyday text messaging'. ACM Conference on
Human Factors in Computing System (CHI).

Halliday, M. A. K. (1985/1989) Spoken and Written Language. Oxford: Oxford University Press.

Hasselgren, J., E. Montnemery and M. Svensen (2003) 'HMS: a predictive text entry method using
bigrams'. Ext. Abstracts 10th Conference of the European Chapter of the Association of
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Comp. Linguistics.
Ho, C. and P. Teo (2007) Discourse in the Modern World: Perspectives and Challenges. Singapore:
McGraw-Hill.

How, Y. and M.-Y. Kan (2005) 'Optimizing predictive text entry for short message service on
mobile phones'. Computer Human Interfaces International.

Howden, M. (1984) 'Code and creativity in word formation' Forum Linguisticum 8/3: 21322.

Hunston, S. (2002) Corpora in Applied Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press.

Kasesniemi, E.-L. and P. Rautiainen (2002) 'Mobile culture of children and teenagers in Finland' in
Katz, J. and M. Aakhus (eds), pp. 10-192.

Katz, J. and P. Rautiainen (eds) (2002) Perpetual Contact: Mobile Communication, Private Talk,
Public Performance. Cambridge: Cambridge University Press.

Ling, R. (2005) 'Mobile communications vis-a-vis teen emancipation, peer group integration and
deviance' in Harper, R., A. Taylor and L. Palen (eds), pp. 175-189.

Ling, R. (2007) 'The length of text messages and use of predictive texting: who uses it and how
much do they have to say?" American University TESOL Working Papers 4. Available:
http://www.american.edu/tesol/CMCLingFinal.pdf. Accessed: 12" November 2008.

Mayhbin, J. and J. Swann (2007) 'Everyday creativity in language: textuality, contextuality, and
critique' Applied Linguistics 28/4: 497-517.

Moran, C. and G. Hawisher (1998) The rhetorics and languages of electronic mail' in Snyder, I.
(ed.) pp. 80-101.

North, S. (2006) 'Making connections with new technologies' in Maybin, J. and J. Swann (eds), pp.
209-260.

North, S. (2007) "The voices, the voices': creativity in online conversation' Applied Linguistics 28/4:
209-260.

Nunan, D. (2008) 'Exploring genre and register in contemporary English' English Today 24: 56-61.

Scott, M. (2001) '‘Comparing corpora and identifying key words, collocations, and frequency
distributions through the WordSmith Tools suit of computer programs' in Ghadessy, M.,
A. Henry and R. Roseberry (eds), pp. 47-70.

Shortis, T. (2001) The Language of ICT: Information Communication Technology.

Sinclair, J. and M. Couthard (1992) 'Towards an analysis of discourse' in Coulthard, M. (ed.) pp. 1-
34.

Snyder, |. (ed) Page to Screen: Taking Literacy into the Electronic Era. London: Routledge.

Stubbs, M. (1994) 'Grammar, text and ideology: computer-assisted methods in the linguistics of
representation’ Applied Linguistics 15/2: 201-223.

Tagg, C. (2007) 'A corpus based analysis of SMS text messaging' in Teo, P. and C. Ho (eds), pp
267-284.

Thurlow, C. and A. Brown (2003) 'Generation Txt? Exposing the sociolinguistics of young
people's text-messaging' Discourse Analysis Online 1/1.
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HI/I.J'I) HCTPAKUBABA, MOYETHE XUIIOTE3€ U OYCKUBAHU PE3yJITATH

Wb wucTpakMBama je KBAJMTATHBHA M KBAaHTHUTATHBHA JIMHIBHCTHYKA aHAIU3a JUCKypca CMC
KOMYHHKaIlje, OAHOCHO KOMYHHUKAIIMje KpaTKUM Mopykama. Te3a uMa 3a b Jja IPOYyUH je3UK KOjU
ce KOPHCTH y 0Ja0paHOM KOPITyCy KpaTKHUX MOpYyKa ca MIMPEr JIMHIBUCTUYKOT CTAHOBHUINTA HETO IITO
je To camo aHamu3a ckpahieHuna u oprorpadCKux Bapujaidja, Kako OM ce HCTpaxkuiia ocrajia
JUHTBHCTUYKA OO0elexja Koja OM Moria fga AepuHUIIy KOMYHUKAIMjy KPaTKUM IOpykamMa Kao
jesmuku BapujeTeT. Kako Teza mpenBul)a cakymbame KOpIyca KpaTKHUX MOpyKa Ol MCIUTAaHUKA
Pa3NUYMTOT TI0Ja, pa3IMYUTe )KUBOTHE 100U 1 00pa3oBamba, BaYKHO MECTO y UCTPaKuBamwy he nmatu
¥ KOMITapaTHBHA AWMEH3Hja JIMHTBUCTUYKE aHAJHM3€ KOpIyca. JemaH ol BAKHUX INJbEBA Te3€ jecTe
Jla yKake Ha oTpeOdy 3a aHAIM30M je3UKa KOjU Ce KOPUCTH Y KOMYHHKAIIUjU KPAaTKUM MOpyKama, Kao
00JIMKy KOMYHHUKAIIHj€ KOjH je TMOCTa0 CacTaBHU JIE0 CaBpPeMEHOr knBoTa. HapounTo ¢ 063upom Ha
TO Ja JI0 caja HUje CIpOBeIeHa HU jeHa O30MJbHMja CTyAHja IHUCKypca KpaTKUM MopyKama Ha
CPIICKOM je3UKY, 3a Pa3jIMKy O]l BEJIMKOT Opoja pasioBa Ha CHIVICCKOM jE3HUKY.

Ha nouetky uctpaxuBama, a Ha OCHOBY JJUTEpaType U JOCAJAlIBUX ca3Hamba U3 OBE 00JIACTH, Y TC3H
he ce mocraButH ciienehe xumnorese:

1) xunoTe3a Koja TpelncTaBjba IMOJIA3HY TauykKy paga jecte AeUHUCAE KOMYHHUKANHUje KPAaTKUM
mopykama kao ojpeheHor jesmukor Bapujetera. [IpuMapHU IHJb MCTpaKWBamka OJHOCH CE Ha
naeHTH(UKANN]Y ¥ TeCKPHUIIH]jY KIJbYIHUX TUCKYPCHUX 00elexja Koja uMajy 3a IKJb Ja MOTBP/IE
HaBeJICHY XUIIOTE3Y;

2) TOCTOjH CTHICKA M KBAIMTATHBHA Pa3lIMKa y MHCamby KPaTKUX Mopyka usmel)y monosa;

3) KOMyHHKalMja KpaTKUM IOpyKaMa rmoce/yje HehopMaTHOCT TOBOPHOT JHCKYpCa;

4) je3uK KpaTKHX IOpyKa, Ca COIMOJMHIBUCTHYKOI acrekTa, omoryhaBa KOPHUCHHKY Ja H3pa3u
couyjanHy mnpunaaHocT onpeheHoj Tpymu, cBecHo Kpuiehu jesmdyke HopMme U mpuxBaheHe
JPYIITBEHE CTaHIAPIIE;

5) KOMyHHKAaIlMja KpaTKAM MOpyKaMa MpeJICTaB/ba CBOj€BPCHY je3MUKY €BOJYIIH]Y.

Ouekyje ce na he pesynraru aHaqu3e KopIyca MOTBPIUTH HOCTaB/bEHE XMIIOTE3€, OJHOCHO jaa he
aHaJKM3a MOKa3aTH Jla KOMYHHKAIMja KPaTKUM TopyKama Mmoce/yje OJUIMKe Koje Cy HEeOMXoJHe J1a Ou
MOTJIa Jla ce OIuIlIe Kao je3nmuku BapujereT. Odekyje ce na he aHanm3a KOMYHHUKATHBHOT KOJA Y
KOMYHHKAIIMjH KPATKUM MOpyKama W IIHper IPYIITBEHOT KOHTEKCTa ojJHOca u3Mel)y mommspaona u
MpUMaolia MOpyKa yKa3aTH Ha COIMOIUHIBUCTUYKY (DEHOMEH OBOT BHJ]a KOMYHUKAIIH]j€ Y CBOj H-EHO]
CJIOKEHOCTH | JIa ie OTBOPHUTH MUTamka 3a lajba HCTPAKUBAbA.

ILnan paia u ME€ToA€ UCTPAKUBAIbA

VY yBoaHOM Jeny paaa Ouhe aaT mperyies AocaJallllbuX MCTPakKMBamba U pe3yirara y 0BOj obiacTu.
Kako je MoOWIHA TEXHOJIOTHja, a THME W KOMYHHUKAIMja KPAaTKUM TMOpyKamMa TEeKOBHHA MOJICPHOT
no0a, 6uhe gat mpukas Tenerpama, Kao mperede KpaTkux nopyka. [lnanupano je aa ce npartu pasBoj
U TIpUKaxy oapehene napaiene uzmel)y oBa 1Ba KpaTka 00JMKa KOMYHHUKAIHje. Y HACTaBKy YBOJHOT
nena 6uhe peun 0 caMoM YMHY KOMYHHKAIUje Kao U O Pa3IMuUTHM (YHKIMjamMa 1 aclieKTuMa Koje




OHa MOJKe /1a UMa y ofpeh)eHnM KOHTeKCTHMa APYIITBEHE HHTEPAKIIH]E.

VY wapenHoMm neny paga Ouhe mpukazaHa aHanm3a Kopiyca. [lmaH ucTpakuBama MoapasyMeBa
MPUKYIUbAkhE BEIHKOT KOpITyca KpaTKuX mopyka. Kako cy KpaTke MOpyKe MPHUBATHO BIACHUIITBO
MOIINJHAOIIA/TIPUMAO0IIa, jaBJba CE CTUYKO IMTamkEe ayTOPCKOr IpaBa, koje he OuTH pelreHo
noOujarbeM yCMEHEe WIHM TNHCMEHe [03Boje BiacHuka mopyke. Kopmyc he Outm oOpahen ca
KBaJIUTaTUBHOT (IECKPUNTHBHOT) W KBaHTUTaTHBHOr acriekta. C 003upom na he ce KpeHyTH ox
KOPITyCHOT MaTepujana, KopucTuhe ce MHAYKIHOHH METOA MCTpakuBama. Merton he oOyxBaTtuTu
pa3BpcTaBame KOpIyca M0 33/1aTUM KpUTEepHjyMHUMa, aHAIIN3Y, opeheme (HIIp. ca IpyruM je3HIKIM
BapHjeTeTUMa), CTAaTUCTUYKY o00pajay M TpuKa3 (PEKBEHTHOCTH MOjEJUHUX JHHIBHCTHUKHUX
obenexja. Y miaHy je U Kopuliheme HHTEPBjya  YIUTHHKA Kako OW ce JOOWIIM TOoJaIi O HaBUKaMa
WCTHTaHKKA y MOTJIEAY YIOTpeOe KOMYHHKAIU]e KPaTKUM TIopyKama.

VII

3AK/bYYAK CA OBPA3JIO’)KEHOM OLIEHOM O NIOJJOBHOCTHU TEME
KAHIUJATA: Ha ocHoBy HaBeneHHX Mojaraka o KaHaunaty, Komucuja koHcTaTtyje Oa je
Mmp ['opnana Jenuh mogo0Ha 3a M3paay TOKTOPCKE AUCEPTaLIH]je.

HAIIOMEHA: Ha ocHOBY NOCTaB/b€HMX LIMJbE€BA M OUYEKHMBAHMX pe3ynrara, Kommucuja
KOHCTaTyje Ja je TMpemoxkeHa TeMa I0J00Ha 3a W3pagy JTOKTOPCKE
JIUcepTalje y 00JIaCTH HayKe O je3UKy.

Ha ocHOBYy HaBejeHHX MojaTaka O MpeIokKeHOM MeHTopy, Komucuja koHcraryje na je np Bechna
I[MonoBuHa, peoBHHU Mpodecop, 1ogodaH/Ha 32 MEHTOpA MPEAI0KEHEe JOKTOPCKE AUCEPTaIHje.

Ha ocuoBy wmsHeror, Kowmucuja mnpemnaxe HacraBHo-Hayuynom Behy — ®wumomnomikor
¢akynrera

VYuuBepsutera y beorpany na goHece MO3UTUBHE OlleHEe O MOJO0OHOCTH KaHauaata mp ['opaane Jenuh
U TIPEIJIOKECHE TeMe JOKTOpcke mauceptanuje "JIMHIBHCTHYKA OOeNexja W JUCKYpCHA CTPYKTypa
KpaTKMX IMopyKa y MOOWIHO] Tenedonnju" a 1a ce 3a MeHTopa uMenyje ap Becna Ionosuna (penoBHH
npodecop) Punonomkor pakynrera y beorpany.




[Tornucu unanora Komucwuje:

Ip Becna IlonoBuHa, pexa. npod.

Hp Jacmuna MockorsseBuh [lomosuh, Banp. mpod.

p bopko Kosauepuh, moreHT



